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English translation of the Meige Epic

F—E SHFX

Chapter one: Pangu Separated the Sky and the Earth

fEIL A& Long ago,

BE—K%E there was an egg in the heaven,
ZE & W that nurtured Pangu.

13T JLFE After thousands of years,

ZE 2T Pangu took shape.

£ H w503k Pangu moved his head,
EFRZFT and cracked the egg.

2588 Pangu stretched his legs,

EFFTHA T  and came out from the egg.
55T X The upper half of the eggshell turned into the sky,

T3 7 b The lower half of the eggshell turned into the earth.



KFH KT The sky opened up and

HhEEH k7 The earth spread out.

b 3k Pangu stood up,

3L LT X with his head touching the sky,

FHER P& & Hb with his feet stomping the ground.

SLT Y F4F His head propped up the sky for a thousand years.

BHIEE 7 73 B His feet stomped the ground for ten thousand

months.

B{&%F{=7 But his body became stiff and
= 3L EF 7 His bones became weak and brittle.
£ AR As Pangu breathed,

F+Z| XK _ the exhaled air rose to the sky

oA

T =¥ and turned into clouds.

A
S
H

|23 FA the exhaled air rose to the sky

et

“BX 7 Z 5 and turned into mist.

ZH B S As Pangu panted,

S FHE|F== the exhaled air rose to the sky



HZ A% 7 A and turned into the wind.

51X WA Pangu’s cough

T fY, 7 B 7= turned into the sound of thunder.
B2 7R The blinking of Pangu’s eyes

Y, 7 [N EE turned into lightning.

£ HIHREE Pangu’s left eye

ZEBR{# A FH turned into the sun,

4R 8 = while the right turned into the moon,
RALE== 7 brightening the sky and

HmigE BA 7 illuminating the earth.

FHEI B HX And so it was with Pangu’s body.
SL7AF b Sk His head turned into the earth’s end,
B i & His body turned into the earth’s body,
A 7 L F1E With mountains and valleys.
9T Pangu’s ribs

Rl B9 A5 & turned into the earth’s framework,

B L AEYBZ2 into the ridges of the mountains.

£ H 9575 Pangu’s joints,



T BX 7 fa 3k turned into stones.

A1 ZF Bk 7 1 His flesh turned into soil.

71EE 2T 5 A His coarse hair turned into trees.

B E L FYE His soft hair turned into grass.

B T A= His lice turned into beasts.

& DP A i 4 His lice eggs turned into insects and frogs.

A Z 5170 His large intestine turned into rivers.

1\fz = 30)5% His small intestine turned into streams and brooks.
3.2 &K & His scalp turned into flying birds.

£ A Kt Although Pangu separated the sky and the earth,
K% FFHF The sky was not yet fully opened and

% F BERX The earth was not yet properly formed.

KR 7 Both were in chaos.



FE WERMIEX
Chapter Two: The god Gezi created

the heaven and the earth

T & B9 AT{E In ancient times,

£ T K b Pangu separated the sky and the earth.
X% FF3¥ But the sky was not yet fully opened,
7% F BER And the earth was not yet properly formed.
AU MR T Both were in chaos.

KEE Hrit The sky needed to be remade,

=8 ¥772 The earth needed to be rebuilt.

1&5%3k & X So, the Gezi came to create the sky,

1% 3 & H And the Gezi came to create the earth.
KIEEZF < The model for the sky was like an umbrella.
- EH 7@ The model for the earth was like a basin.
Bk 22 K AR Spiders set up the model for the sky.
EARE MR Bagen grass set up the model for the earth.

FE K IE X FH Mist to create the seed of the sky.



EAEHF Black rock to create the seed of the earth.

A F & X} White snow to create the material of the sky.
= T iEHIR] Yellow soil to create the material of the earth.
R F+_E K The airflow rising to the sky

=15 KX HJ7K became the water that creates the sky.
7RK5% T H#b The airflow falling to the earth

EIEHAY7K became the water that creates the earth.
KHER R The god scattered silver fruits,

1 = #E4R & Three handfuls of silver fruits.

JLER L F Nine of those silver fruits become nine sons.
=15 X HYJL They were the sons who created the sky.

K 1H3 4 R The god scattered golden fruits,

j# =304 & Three handfuls of golden fruits.

+ 8%+ % Seven of those golden fruits turned into seven

daughters,
E1EH A9 % They were the daughters who created the earth,
& X JL L Nine sons to create the sky,

& %+ Seven daughters to create the earth,



FLJL% 144 The nine sons were not all named,

71.JLF F.44 But five of the nine sons were named.

+ %%+ % The seven daughters were not all named,

-+ %% 0 £ But four of the seven daughters were named.
S J)LF 5 Among the nine sons:

— Y IR One is called Adu.

—/NIYIEIT One is called Zhawan.

—/NIY 22 One is called Tannao.

—NIYITiE One is called Wanlian.,

— NI % ) One is called Duonao.

£/ MG IR H Among the seven daughters:

— NI N One is called Cize.

—ANIHEL N One is called Jianze.

—ANIHFL N One is called Zhaze.

— NI £F I One is called Fuze.

A= =2t Three clouds in the sky

1& K J LK were used by the sons to make shirts for the sky.

JKHHEFZ Moss in the water,



EEH =K Three pieces of moss,

1& b % 24 ¥ were used by the daughters to make trousers for the

earth.

&5 =1 Three piles of white snow

1& K JLAYE Were the food for the sons who created the sky.
& + 75 = Three piles of yellow soil

&1 ZHY R Were the food for the daughters who created the

earth.

1& KA JLF The sons who created the sky,

RB¥% 3} K were audacious and irreverent.

Y& FHilE K And created the sky carelessly,

A5t E X Playing while they did so.

1&EH YO 4 The four daughters who created the earth,
{188 JL/)\ They were obedient,

Hity 3k & HE Diligently creating the earth,

ke i&EHh Working hard to create the earth.

& Ki&E Y 7 Thus the sky was finally created,

EHE S, 7 And the earth was well made.



REKTE%E Not knowing the width of the sky,

A& K /)\ Not knowing the size of the earth,

“k i3 3k &= KX Moths came to measure the sky,

#E it Sk =4 And dragonflies came to measure the earth.
= AE ¥k The sky was found to measure seven spans,
=H1%E SL¥E The Earth was found to measure nine spans.
1& K1&E/)\ T Thus sky had been made too small,

1&EH1E K 7 And the earth had been made too big,
K= 4G The sky and earth did not fit together.

B K=+ K Afu knew how to pull the sky,

fol K= 4a#h Afu knew how to shrink the earth.

1% 7 X1 He caught the edge of the sky,

LAY M5 And pulled it into a convex shape.

fo] K Sk 451 He came to shrink the earth.

=X} k&€ And placed three pairs of hemp snakes,

f8 14 fiEH He gathered the edges of the earth together.

4> 51K The level of the earth was divided into high and

low,



#3514 A~5F But the edges of the earth were still uneven.
M=XFH0 8 So Afu laced together three pairs of ants,
1L ERMIA And let them bite the edges of the earth.
15 X #E5F The edges of the earth were bitten neatly.
=X+ B ¥ Afu placed three pairs of wild boars,

1L E Sk #HiH And let them dig up the earth.

=X KE Afu placed three pairs of elephants,

1L Bk 8l And let them root around the earth.
+-+-+t/&7& For seventy-seven days and nights,

HtH 7 113k They pushed out mountains,

Al 7 IRE Dug out deep valleys,

HtH 7 J23 Pushed out flat plains,

AlE 7 BER Dug out steep slopes.

IERKIGF T So the sky was pulled tightly,

JEHLAE5F T And the earth was shrunk evenly,
AH#HE 7 And sky and earth were joined together.
AREKF2 4 But it was not known if the sky was stable,

NN E A5 Nor if the earth was firm.



/

R E X3 K The sky still needed to be tested,

R E S And the earth still needed to be tested.

/

/A K JL Lei Gong (The Thunder God) came to test the sky.

b B b 22 And Di Mu (The Earth Goddess) came to test the

earth,

FTE kLK So the sky was tested with thunder,

b E &b And the earth was tested with earthquakes.

KK ZLF Yet the sky cracked open widely,

Hh 18 R R A And the earth had deep holes.

R KA F2 So it was that the testing of the sky for instability,
I HbHBANZEE And the testing of the earth for its firmness,

L E XA K Revealed that there was a still a need to patch up

the sky,

A E KA And still a need to patch up the earth.
X/AH FF The Sky God had five sons.

FFE %MK Those five sons would patch the sky.
#£}% U % The Earth Goddess had four daughters,

M4z %Mih Those four daughters would patch the earth.



FAZE KM%t Using pine needles as needles,
B4k X 2% Using spider webs as thread,
¥ = *NT And using clouds as patches,

B R#MEE Sk The Sky God’s sons patched up the sky.

F B E 1%t Using tiger grass as needles,
FR X B {i %% Using sour jujube vine as thread,
# JINAH %M T And using sweet potato leaves as patches,

JEHb M SE The Earth Goddess’s daughters patched up the

earth.
K/ F7{d The Sky God was named Fang Gu,
Mo &5 0L EE BH And the Earth Goddess was named Lu Yang.

*MNF K FE#E But the sky continued to shake even after being

mended,

ANFHIZE$R And the earth continued to shift despite being

repaired.

Y& B E X+ No pillars could reach high enough to prop up the

sky,

Y& FaHAE And no stakes were strong enough to stabilise the

earth.



= =

B2~ F Yet the tiger reigns as king of beasts.

B X3 X So tigers were used to prop up the sky.

8] & B KX The largest fish in the world

F & 3k H Were used to support the earth.

/NE1EH £ The male fish supported the corners of the earth,
£} & F2 KM The female fish stabilised the heart of the earth.
/N EZ R The male fish did not blink,

KA 5] And so the earth would not move.

8B AE] 5 The female fish did not turn over,

K AZ=H#HE And so the earth would not shake.

04 3F #T Sk Fish stabilised the earth,

AHbFESC T And the earth has found its steadiness,
RIRFEFETR Yet the heavens continue to sway.

F 113k _F Atop the snowy mountain’s peak,

%2 [ JE{£3 There is a haven where the tigers rest.

51EE b A realm to tempt their feral breath,

Mt 5% B 7% 3 A place where one might lure them to embrace.



X Bk X And so slay the tiger propping up the sky, slaying

the tiger to prop up the sky,

EZHE X[ So that its spine might be used to prop up the heart

of the sky.

FHAFE U141 And its limbs might be used to prop up the four

edges of the sky.

X ##4 FLF The Sky God had five sons.

ERXF 55 They were the creators of the sky.

RE¥7 2} K Their courage knew no measure.

fin{i1£ 5| E They went to tempt the tiger,

fin {15k Bt They went to coax the tiger.

fib{[1=#E 1 They carved a path through the mountain.

5| FERYJL{]T And set out to draw the tiger near.

F 3B KE< They held a large iron umbrella in their hands,

T EA>FTH This umbrella would open widely if they saw the

tiger,

QT
7/

A7E<>E 5 So that they could hide behind its sturdy shield,

#EAETEEN And use its handle as a curved hook.



—ZR11132 So the sons navigated through twelve mountain

ridges,

F|4b5]—5| And went to tempt the tiger at every corner.
F U2 EE Till at the bottom of the mountain ridge,

Z BTk KM The tiger opened its mouth wide,
FZERES Shook its body,

[E#% 5| £ 5k And was lured out.

ok FF I 7% O With jaws opened in a crimson snarl,

P & 3k The tiger pounced forth.

&K F 3B 7 The five brothers,

304> 3% FF Hastily opened the umbrella,

F1E 7 2 & Blocking the tiger’s fierce advance,

#{F 7 Z J§ And capturing the tiger with the hooked lance.
2 [E#% M{F The tiger was trapped,

152E# LU E And the sons mixed the tiger’s brown fur with

mountain grass.

FF1EH 3k The sons crafted ropes.

A 8EZ —+E Not a span too many,



AR />—¥+E Nor too few to spare.

£ i+ —#E The sons spun twelve spans.

FOE E¥2{E And they tied up the tiger,

JOE 25 O] 5k And led the tiger back.

Fal+37 31+ EE To the land of Ala,

=R EHIHE A place to slay the tiger.

L7 B#948 K The mountain bamboo with its sharp mouth,

¥ FF AL The sheep liver stones with their sharp corners.

=R FERYJ] Served as blades for slaying the tiger.

X

7N

ot

MEMENY And so it was that as cries of “Wei Wei’ filled the

N

air,
JEFERSET The tiger fell.

KILEAFR Yet the sky was still in disrepair,

/

A E 5 E 5 So the tiger needed to be divided.

= PUAR K& Its four great bones,

TEREZE 4 That do not fracture or divide,
T3 X FE Served as the pillar to hold up the sky.

[EBEZE4 And the tiger’s undivided shoulders



1L 'E¥5 77 Served to point the directions:

X Fafadt 77 East, south, west and north.

O K IEFT 3K If these bones were used to hold up the sky,
KELFRSC T Then the sky would be stable.

[ LR 3k And so the tiger’s head turned into the head of the

sky.

E MK E The tiger’s tail turned into the tail of the sky.

ad

d

& B K & The tiger’s nose turned into the nose of the sky.

d

= B K E The tiger’s ears turned into the ears of the sky.
ZE BRI PH The left eye turned into the sun.

A AR B = The right eye turned into the moon.

FR N FA Y The tiger’s whiskers turned into the sunlight.
B Z {2 B The tiger’s teeth turned into the stars.

B A = The tiger’s fat turned into the white clouds.

7 H ¥, = The tiger’s intestinal fat turned into the colourful

clouds.
10 AT The tiger’s flower oil turned into the rainbow.

[ES L E X The tiger’s breath turned into the mist.



[E R fiith 2 The tiger’s skin turned into the earth’s surface.
1# E T M AR The tiger’s stiff fur turned into the forests.
EL B E The tiger’s soft fur turned into the grass.
METFRE The tiger’s fine fur turned into the seedlings.

& M7 7K The tiger’s blood turned into the flowing water.
B A& The tiger’s belly turned into the sea.

K BAZ K51 The tiger’s large intestine turned into the large

river.

INAHZE BiE The tiger’s small intestine turned into the small

river.

KA LB The tiger’s large lice turned into cows.
INE\ZFEZE The tiger’s small lice turned into pigs and sheep.
DAL 28 111 = The lice’s eggs turned into cashmere goats.
3.2 % 5 £ The tiger’s scalp turned into sparrows.

HieZ £+ The tiger’s bone marrow turned into gold.

I
b

N
\l
N

\
o

$RF The tiger’s bones turned into silver.

et

XiL» The tiger’s heart turned into the heart of the sky.

ad

il

et

55 5 The tiger’s lungs turned into copper.

ad



& FFZ Al gk The tiger’s liver turned into iron.

N
7

B2 i $5 The tiger’s spleen turned into tin.

5 & f The tiger’s joints turned into stone.

N
7

N
4

k=)

I~ 8 % The tiger’s ribs turned into roads.

=

FE 75 44 BE The tiger’s kidneys turned into stone mills.

7 BE RS/ BE The tiger’s left waist turned into the male mill.

H FERL B} EE The tiger’s right waist turned into the female mill.
A BN YT And the stone mills became pairs.

[E B4+ 7 Although the tiger’s body was meticulously

apportioned,

EREZA S Its flesh remained whole.

EERT So the moment arrived to divide the meat,
B A+ 4% Into twelve equal shares.

—»E 4> % Each portion should not be too much,
—yE 4> /1> Each portion should not be too little.

L Z2#343 _F On the mountain ridge,

{ZEEZ TS As the crow settles in the pine's embrace,

252 38—4 A portion was bestowed upon the crow,



PBENZ1E7 To satisfy its hunger.
ZISEIK 7 The crow was pleased with the offering,
kZF 22 And flying to the mountain ridge,
KR E E Flying into the deep ravine,
=184 —47 It bestowed a portion upon the magpie
P ENZIET to satisfied its hunger.
= E8=¥ 7 The magpie was pleased with the offering,
K E| A EE And flying into the stone cliff,
384> —4#) It bestowed a portion upon the bamboo partridge,

EIZE518 7 to satisfied its hunger.

T EB 53¢ The bamboo partridge was pleased with the

offering,

% k13 % And calling joyfully as it wheeled into the sky,

HE|RE E Soaring into the deep ravine,

B Z PR E Then burrowing neath the forest,

Y 384> —44) It bestowed a portion upon the wild chicken,
N7z 7 418 to satisfied its hunger.

Nz 7 53¢ 7 The wild chicken was pleased with the offering,



L% %L ¥ And calling joyfully as it flew over the mountains,
L1122 114 B9 Running on the mountain ridges and slopes,
$138)9> —45> It bestowed a portion upon the wild dog,

Ez 7 318 to satisfied its hunger.

77 13 After feasting, it was time to lead the pig,

L1 2% LU B9 Running all over the mountain ridges,
B J§ 45> —17 To bestow a portion upon the thrush.

|

7 71X = The thrush was pleased with the offering,

"k EAIE Hb And flying into the shady slope,

k| PHIE B And to the sunny slope,

I —%7 1t bestowed a portion upon the yellow mosquito.

Nz 7 3F =%k The yellow mosquito was pleased with the

offering,

“kZE| KM T And flying under the big tree,

KEREE And into the deep ravine.

K> —17 It bestowed a portion upon the big mosquito.
DEILIE The big mosquito was pleased with the offering,

"k E| 5% E And flying into the corner,



2| E8 E And into the room.

HYE > —44) It bestowed a portion upon the wasp.
IME S ¢ T The wasp was pleased with the offering,
%17 N5E And hardly finishing it,

f

il
=
AN

77 The wasp carried it away,

o

23R8 2 Flying into the deep ravine,

“kZ 22 And to the mountain ridge,

EFHYE > —44) It bestowed a portion upon the bumblebee.

7 7 13 E The bumblebee was pleased with the offering,
FHEENZ 18 Y And the bumblebee was full,

KERE E So, flying into the deep ravine,

“kZ 22 And to the mountain ridge,

1 #4>—44} 1t bestowed a portion upon the ground bee.

P

T E The ground bee was pleased with the offering,
+ %07 N5 And hardly finishing it,

}6&E £ M8 JL The ground bee fed its young,

o

KZVREE And then flying into the deep ravine,

“kZE 22 F And to the mountain ridge.



S84 —15 It bestowed a portion upon the fly.

2 7 1ILME The fly was pleased with the offering,
SIBNZ 187 And the fly was full,

MUz X 7 And called joyfully as it flew away,

Z)4bF JE A Searching everywhere for rotting meat,

Fl|4b % T~ %& And laying eggs everywhere.

ot

A+ 47 So the twelve shares of tiger meat,

d

B 5E T Were completely distributed.

Z &% 7% Yet the eagle did not get a share,

2= &1L »/NH And with a discontented heart and a pride to assert,
“kF| T K_E It soared heavenwards,

5k FF 7 33 fE And spread its wings,

#E{E 7 APBH To block the sun’s light.

RK— The sky turned completely dark,

b 5 — A 2 The earth turned completely dark,

HE7 A4 So day could not be distinguished from night.

K15 T8 The Sky God summoned the fly,



X 5% & And commanded the fly to punish the eagle in the
sky.

T8 _ X The fly flew up to the sky,

% £ B3H I And landing on the eagle’s wing,

22N 7 It laid eggs densely.

i3 7 =X 7 Three days later,

13 7 =% J5 Three nights later,

fEIH 4 7 #H Maggots grew on the eagle’s wing,

4 8H % N3k Causing the eagle to fall down.

&5 Z| M _E The eagle fell to the ground.

O Hb 3 — 3~ But half of the ground was covered with the eagle,
2R 7EHE And day could still not be distinguished from night.
K595 EY So the Sky God summoned the ant,

1B IEZ B And commanded the ant to carry the eagle.
JOFEIS T 7 The ant carried the eagle away.

¥ KIRTFERE Yet the sky was still dark,

K HIA7E 2 And the earth was still dark.



fEAB3E %K So the Sky God used the deer’s bile to clean the

sky,

B2 B SR Hb And the Sky God used the deer’s tail to sweep the

earth.

K ="7 Brightening the sky,

FEHbIRI AR 7 Cleaning the earth.

& Ki&EIF 7 And thus the sky was well made,
1EHESF 7 The earth was well made.

o _Y¢BE T The earth became bright.

B 74 1 3k Day and night were separated.
X PFHH &My The sun came out,

B =4 &Ml And the moon came out.



F=F AENER

Chapter Three: The origin of humans

N~ —_

& B EF1E In ancient times

S

F

& K15 1 The sky was created.

.

Hi& 4 7 The earth was formed.

pn (@

&7 Day and night were separated.

(__/&T

% H A K Yet there were no humans.

R E e A Fh The Sky God still needed to create the humans.

1B %I AT So Gezi scattered the seeds of humans.

1~ =425 He threw three handfuls of snow,

Zr g = 83 A Which turned into humans of three different eras.

&5 —3F The first handful of snow,

%5 —53 A Ff Turned into the first era of humans.
5— R =T They were a foot and two inches tall,
H¥— R AR With just one eye,

HE— R B And only one foot.

— ANZEART So asingle person could not walk,
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But two people could hold each other and walk.

They walked as fast as flying.

Their sustenance was mud,

Mud served as their meals,

Their sustenance was sand,

Sand served as their vegetables.

They were afraid of the sun.

So they survived under moonlight,
And perished under sunlight.

The second handful of snow,

Turned into the second era of humans.
These had a pair of eyes,

but their eyes were vertical.

They were the humans with vertical eyes.
They had bulging eyes.

They were thirteen feet tall,

They had no clothes to wear,

They had no trousers to wear.
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Leaves served as their clothing,
Leaves served as their pants.

They feasted on wild fruits,

They dwelled in caves.

There were not four distinct seasons.
At that time,

The sky had nine suns,

And nine moons.

In the daytime, the sun shone,

In the night time, the moon shone.
Nights were bearable,

But days were not.

The sun’s heat was too harsh,

Cow bones were scorched,
Pigeon feathers were sunburned until they fell out.
The humans could not rest,

So they felt sleepy while working.

They fell asleep in the fields.
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They slept too long,

So the hoe handle rotted,

And their mouths turned into birds’ nests.
They slept for hundreds of years,

They slept for thousands of months.
Moss grew on their bodies,

And they scorched to death.

When Gezi knew this,

With a chisel in his left hand,

And a hammer in his right hand,

He came to chisel the suns,

And he came to chisel the moons,
Leaving one sun,

Leaving one moon.

The sun set behind the Awa mountain,
The moon set behind the Bolo mountain,
And so day and night were separated.

Gezi scattered the third handful of snow,
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Which turned into the third era of humans.
This was the era of humans with horizontal eyes.
They had two eyes.
Both eyes grew with their gaze towards the sky.
Gezi provided these humans with food,
He scattered three handfuls of buckwheat,
Falling on the Mila Mountain.
He scattered three handfuls of grain,
Falling on the Shishan Mountain.
He scattered three handfuls of wheat,
Falling on the Shouyan Mountain.
The wheat that Gezi scattered,
Grew abundant heads.
The grain that Gezi scattered,
Grew abundant heads.
The buckwheat that Gezi scattered,
Blossomed fruitfully

So humans had seeds for sowing,
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And food for eating.
But the hearts of these humans were not good.
They did not till the fields,
They did not farm the land,
They did not weed,
They did not pull out the grass.
There were no toothless grass grew,
They simply flooded it with water.
They slept by the field during the day,
They slept in the corners of the land at night.
From day to night,
Eating then sleeping,
Sleeping then eating
They were indulgent in food yet lazy in work.
When Gezi learned of this,
He tore off a fragrant camphor leaf,
The leaf fell to the ground,

And fell into the fields,
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turning into the Agrimonia plant.

The humans with horizontal eyes,

Had work to do from then on.

But these horizontal-eyed humans,

They wasted the five grains.

They used glutinous rice cakes to build ridges,
They used pork shoulders to block dams,
They used rice cakes to plug water outlets,
They used buckwheat flour to plaster walls.
Gezi could not bear to watch.

These horizontal-eyed humans were not good,
They did not value the grains,

They did not conserve the food.

Gezi desired to replace these horizontal-eyed

So Gezi sent Wumulewa,
To replace this era of humans,

Wumulewa descended to the humans’ world.
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She could transform into three different forms,
She could transform into three different things,
She turned into an old bear,

To inspect the mountain ridges,

To check the mountain waist.

The old bear blocked flowing water.

And the water was stored in dams.

The old bear went to find good-hearted humans.
The old bear went to find kind-hearted humans.
She found a vertical-eyed human named Xue Po.
He had five sons,

And one daughter.

These six siblings

planned to cultivate the farmland.

They planned to plough new land on the

And to open up paddy fields in the valley.

The new land was ploughed,



JKHEFH ¥ The paddy fields were made,

AZYFH The land was well ploughed,
S KFFaEH The fields were well laid out.
F|BE—2 But the next morning, upon a glance,
#BeEf [k The bear had turned them back.
4K FIFHY What was opened up today,
AR R#EI[E]  Was overturned the next day by the bear,
AHRXZ!47H) And the land that was ploughed next day,
JER##F[E] By the day after, was again overturned.
F47Y = KHb Three days spent ploughing the land,
F ¥ = KH Three days spent opening up the field,
E4E e [E]  All overturned by the bear,
#R#k BeENIT  All overturned by the bear.
7% 52N The six siblings could not continue to plough,

735 FF TN K The six siblings could not continue to open up the
fields.

g &ttt For the bear would come and overturn them.

A8 2|3k T30 They thought of a solution.



oSk T~ —30 Setting traps at the field’s head.

o H N —30 Setting traps at the field’s middle.
2 T~ —73F0 Setting traps at the field’s end.

U 3L {EBXHR The plough’s head was used as a pedal,
FURE{ESL S The plough’s waist was used as a bow,
Y30 {E44E The plough’s handle was used as a crossbar,
PR {EF04E The plough’s line was used as a trap string,
4 3B{E$04F The ox yoke was used as a trap pole,

ZY H {E3048 The ploughshare was used as a trap latch,
= ¥ {EF0ZR The carrying basket was used as a trap ring.
FOHNEF T After setting the trap,

BN T IF T And laying it properly,

Z FEZHE B The old bear came to the field,

E¥ZF#0+F I And stepped on the trap.

FREMEFN | So the bear was caught,

Z REHE 2 {F And the bear was tied up.

A JLRERHE The eldest son came to inspect the trap,

& JL3E{E & And, seeing the bear caught,



I 1RS¢ He was very pleased.
F FESH1E The bear can speak,
fth XA JLi And the bear spoke to the eldest son,
IR fR— R “Please untie me,

TEEWUT 3 Please let me go.”
N5 ERE Unwillingly, the eldest son answered,
REER B MR “I cannot untie you,
FE L 1 have to patrol the mountains,
FEE$THE 1 have to go hunting.”
— JL3k & H# The second son came to inspect the trap,
& JL3E{E 5 And, seeing the bear caught,
ILEB 1RS¢ He was very pleased.
F FEH1E The bear can speak.

% — L1t And the bear spoke to the second son,
I fR—fR “Please untie me
5 EHU T I Please let me go.”

RNEZERE Unwillingly, the second son answered,
JEB9ILANEE “You are a bad bear.”

B & That’s why we caught you.



HKA B W fE 1 cannot untie you,

FEEAEE 1 have to go tend the sheep."

=)Lk &b The third son came to inspect the trap,
& 32 {E & And, seeing the bear caught,

ILE 1RS¢ He was very pleased
Z AE11E The bear can speak,
% =)L+t And the bear spoke to the third son,
IR fR— R “Please untie me,

5 1EHUT 3 Please let me go.”

RNEZERZ Unwillingly, the third son answered,

JEBYIANEE “You are a bad bear.”
BT & “That’s why we caught you.
BAE LA 1 cannot untie you,
FEE A 1 have to go tend the cows.”
MM )3k & #b The fourth son came to inspect the trap,
& DLIE{ERE And, seeing the bear caught,
1B RS >% He was very pleased.

F FESH1E The bear can speak,



FPH JLF% And the bear spoke to the fourth son,
B fR—f#R"Please untie me”

TEIET 3 “Please let me go."

RNEZEHIZ Unwillingly, the fourth son answered,
RN AEF “Your heart is not good,

B & That’s why we caught you.

FAEB N I cannot untie you,

FREEZFH 1 have to go plough the field.”

9 28 5LBE#T The four brothers called for beating,

9 28 52,04 2% And the four brothers called for killing.
1IN E &K But the youngest son, who was carrying his sister,
B 3K & Also ran over to see the trap.

E % Fe4E 0 Seeing the bear trapped,

INEE 7 & He looked closely,

{F2mHE 7 BME And observed carefully,

E et 38 HF And noticed that the bear resembled their

grandmother.

/N JLH 3B 17 The youngest son came forward and said,



F A AEEFT “Do not beat,
F A AREE S Do not kill,
EIOREM T We must release the bear.”
gEXT/)N L The bear spoke to the youngest son,
IRAE =18 “Do not be afraid,
B8 7 F If you save me,
X & —/)1E 1 will give you a message.”
R H9/\ )L So Xue Po’s youngest son,
fRFF 7 8% Untied the rope.
K #EE Saving Wumulewa.
BE Xt/ 115% The bear then said to them,
X EAAUCER “The humans of this era are bad,
A E 5 A It is time to replace them.
JKE ;2 (1] )1] Water is about to flood the mountains and valleys,
KIKRAE T A great flood is about to come.
#4171 5, 58 Among you four brothers,

A =rFT4€1E The eldest brother should go to make a golden

chest,



—EIF¥T5R1E The second brother should go to make a silver

chest,

=EF¥T5F1E The third brother should go to make a bronze chest,
POEF$T8%4E The fourth brother should go to make an iron chest.
{1 28 52, Go, you four brothers,

KIKERT For the flood is coming.

& [REEF#FE Quickly hide in the chests.

/N8B Ri0MF The youngest brother has a good heart,

AR EFF So 1 give you gourd seeds.

TRIEFHEE A Quickly plant the gourd.

KIKERT For the flood is coming.

{F##AF B Live inside the gourd.

B T # A When you have the gourd seeds,

1FE B B #]— On the first day of the first month.

FTEEAFN Plant the gourd seeds.

=K% —>X For three days, water it once,

=K< HZF And then, in three days, it will sprout,

= K&t In three days, the vine will crawl,



=XFBE7 Inthree days, white flowers will bloom,
= R%ZEFHF  In three days, a gourd will form,
=RK&4K K Inthree days, it will grow large.

FkG 4-18%H With a vine as thick as a yoke,
B & E K And leaves as big as winnowing baskets.
ZEANJHFE A When that solitary gourd forms,

FH A 1& [El 1 It will be like a storage bin.

R AREZE 2 Do not worry,

/

TAEIZ4) It is not a monster.

FAE AN ELT When it becomes a ripened,

FEFBERE T Itis the time to pick the gourd.

#H 71 [E3k Bring back the picked gourd.
INEEFF#E A Use lightning to open the gourd,

FTE XFE A Use thunder to close the gourd.
R{157ERME  You two siblings,

F## A~ E  Live inside the gourd.

% 7 0Z#EFF When you are hungry, eat gourd seeds,

ERMEEE Use the yellow wax from the bottle of the valley
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To seal the gourd’s opening.

Use pine resin from the high mountains,
To seal the gourd’s mouth.”

The sister’s four brothers,

Heard the bear’s words,

And, following the bear’s intention,
The eldest brother made a golden chest,
The second brother made a silver chest,
The third brother made a bronze chest,
The fourth brother made an iron chest.

When the four brothers had prepared all the

They killed the bear.

The bear’s blood flowed like a river,
Collapsing the dam.

The bear’s body floated down the river,
The bear’s head drifted along,

The bear’s body flowed into the sea,
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Blocking the water outlet.
The sea’s water rose,
With fierce winds and violent storms,
The water flooded fiercely,
With waves crashing and overturning.
With waves crashing and overturning.
The four brothers of Xue bo,
First built a barrier,
But as the water rose to the mountain waist,
They built another barrier.
When the water submerged the high mountains,
They hid inside the chests.
The golden and silver chests sank,

The bronze and iron chests sank,

Ht7K1EZEF K The flood reached the sky,

N7k & Fish ate the stars above,

#27E K _F B Crabs scurried in the sky,

BED NG

Day could not be distinguished from night.



HEMXRE And the only sound was of the wind and the

waves.
#7KABX Y The chests were submerged in water.
++-+/E% For seventy-seven days and nights,
{174 38 ¢, The four brothers,

B35 7 B Hid inside the chests,

2 21 /KJE Already sank to the bottom,

H A 7L Only the two siblings,

3 A B | Inside the gourd,

% 7K JLEN, Floated upon the water.

K& T A The Sky God became anxious,
X% 75t The Sky God was in a panic,

T N3k387K The Sky God descended to the mortal world to

control the water.

R 773§—3E The Sky God pointed east,

L1 3L Z0 & 3k Then the mountain tops appeared.
g F135—1%8 The Sky God pointed south,

HIELEE 4 3& Then the trees and grass emerged.



7 773§—3& The Sky God pointed west,

7KiB 230321 Then the water receded to the riverbanks.

1t 77¥5—34E The Sky God pointed north,

7KiB 239 J'E Then the water retreated to the riverbed.

f1/8)#5—3& The Sky God pointed to the centre,

A 7KIEZE T Then the flood receded.

Kb H k7 The earth reappeared.

AKR%7E 7 But there was no sign of humans,

A3t 7 All the humans had died out.

8] {R 7 5% The world was silent,

/8] K7t/ The world was desolately quiet.

K18+ A F The Sky God searched for humans,

K18+ A KA The Sky God searched for humans.

IH5 3L K54 The Sky God rode a tall horse,
Z#F D #F With a horsewhip in his hand.

PO /\ 773k The Sky God searched in all directions.

FEZ2 B O At a crossroads,

18 £l #5 A % The Sky God met a gourd bee,



fth ja)Z5 7 8 He asked the gourd bee,
A% . FEE “Gourd bee, gourd bee,

R 217 You are a good bee,

RZEHF 30> If you have a kind heart,
EEEF3K Please tell me,

& WA FH7% Have you seen any humans?”
#A A [ The gourd bee replied,
AFhE% I “T haven’t seen any humans,
E B8 % 7 If 1 did see them,
FENTHEMD I will sting them to death.”
W77 i A97E Hearing this,

KA ET The god became angry,
Zic# T #F Raising his horsewhip,
¥TE—## ¥ He whipped the gourd bee once,
FE#EFTIT T Breaking its waist.

K =M The gourd bee cried loudly,
IR A PE “Fix my waist,

Bt & FE And 1 will tell you.”



#E4R I E 3k So the Sky God pulled a horse’s tail hair,

JEFEE A PE And repaired the gourd bee’s waist.

1 BE— 32 4F The gourd bee's waist was repaired

FERY T ZARE Its waist became slender,

A KT And it flew off.

KX##& L7 When the Sky God saw this,

K% K7 He became furious,

KK 28 And cursed loudly,

+ BT “In July, you will be busy,

J\ B &M E In August, you will build nests.
1+ F* Your offspring will be raised upside down.

FLB UK And in September you will be burned in a great

fire.”

BT FA A% And so, these curses towards gourd bees,

4 SEAY AL became the law of their existence.

K 1H3 A FH The Sky God continued searching for humans,
% F 1122 I Through the mountain ridges,

HERE E And through the deep valleys,



JLE]/)\F#AF$ Until he came upon a small pine tree.
Xt (8] #A1 The Sky God asked the pine tree,

AR, FAR] "Pine tree, pine tree,

IR 2R You are a good tree,

R ZEHFIF0 If you have a kind heart,

EE&£1FF Please tell me,

& WA FH;% Have you seen any humans?
F¥AMT[E]ZiE The pine tree replied,

AF;% L2 “I haven’t seen any humans.

E 2 LFE| 7 IfI did see them,

+F{P\3X %t my leaves would become like steel needles,
FEE LM And I would pierce them to death.”
77 '© /1& Hearing this,

KA ZLT The Sky God became angry.

Z & 5 #F He picked up his horsewhip,
—#f+T T~ & And whipped the pine tree once,

AR BY =3¢ Splitting the pine leaves into three parts.

K f# K Zi& The god cursed loudly,



ZHE|AF “Once I find humans,

AMHHEEAC Sk and their habitation thrives,

1E A 18R T will let humanschop you down.
kR —2—41E Chop down every one of you,
RNAEE X Never allowing you to grow again.”
BT A So, these curses towards the pine tree,
4 K A9 became the law of its existence.
K18+ A Fh The Sky God searched for humans.
#F|L1Z2 _F On the mountain ridges,

2 Ly fZ[8] And the mountain waists,

JE|Z N H There, he saw the Arhat pine.

K $H[8];X 4 The god asked the Arhat pine,
SN IXFA “Arhat pine, Arhat pine,

IR 2R You are a good tree,

BB 30 If you have a kind heart,
EE&£1FF Please tell me,

& WA FH7% Have you seen any humans?”

Z X3 [EZ The Arhat pine answered,



AF;%E I <1 haven't seen any humans.

EEZED 7T If1did see them,

FB9MHF % My leaves would be dense,

1L b3k 38 X to shelter them from the wind,

>k ER and cover them from the rain.”

W7 3 =% The Sky God was pleased to hear this,
i &N #A15 He then said to the Arhat pine,

IR 2RI “You are a good tree,

%7 AFH Once I find humans,

AMRREAE 3R and their habitation thrives.

Xx— & B 18 For every chop you receive, a hundred of you will

Sprout,
FKIZAE K You will never be extinguished.”

T BN So, the Sky God’s beneficence towards the Arhat

pine,
A K BFLE became the law of its existence.
K18+ A Fh The Sky God searched for humans,

% 21/)\ 3538 He searched by the small ditches.



% %)/)\;ZF] and in front of the streams,

18 %l 7 155%% Until he encountered a crab.

K o) #5582 The Sky God asked the crab,
L& A F% “Have you seen any humans?”

#2 N} K415t The crab said to the Sky God,

AF;% L2 “I haven't seen any humans.

NRIBEF| 7 ButifI did see them,

FFHARsH T I would use my big pincers,

3z fth—4%H-F and give them a pinch,

FE LI ftb I would pinch them to death.”

77 '© /1& Hearing this,

K1IR 4 = the god became very angry,

fth X455 8815 and said to the crab,

JEBYIOANEF “Your heart is not good,

5% ) L7ZE Bt EE You shall incubate your offspring inside,
Nz 7 f& 4 3k and your offspring will eat their way out.”
K #7514 f5 After the Sky God spoke,

Tk 7 155%% These curses towards the crab,



4 K A9 E became the law of its existence.

K 1H3 A FH The god continued to search for humans,
# %] 7 K351 Reaching the ends of the sky,

S 3| 7 b £ and the corners of the earth.

3k X #k % Searching here and there,

% F 117 £ Until he arrived at the mountain rocks,
7 /\EB# and saw a little honeybee.
X o] Z % The Sky God asked the honeybee,
B 2% “Honeybee, honeybee,
& WA FH7% Have you seen any humans?”
MERENT “If you have seen them,

1B 253K Please tell me.”

INEE#E [E]Z The little honeybee answered,
AF;%E I "T haven't seen any humans.
E 2187 If I did see them,

TEhNZ # 28 1 would invite them to eat honey."

K#XE 1 The Sky God said to it,

iy Z & "Kind-hearted honeybee,



= R Y Z & Benevolent honeybee,

%7 AFH Once humans are found,

AMHHEEAC Sk and their habitation thrives,
A{TEMFE Wherever humans live,

EE{EWBEE That is where you will reside.

+ AJLEIE If ten people see you,

+ AS1EE All ten will invite you,

FALE & If five people see you,

FALSIER all five will invite you,

4 JL_EF You will bear thousands of sons,

B % _E A and ten thousand daughters,

25 X FfE Who will live in unity and harmony,
)% X <Rt And be industrious and prosperous,
EHZE 5k 4 JF And lead a sweet life."

K1 AYTE The words of the god,

BT /N And his beneficence towards the little honeybee,
4 K A9 became the law of their existence.

INEBHEIAR 1T The little honeybee also said,



£ AR 3L “At the end of the great river,

£ K8 818 By the edge of the great sea,
KEFRTEZE 1 went to collect nectar.

X #| 7 #E Upon reaching there,

G ANE 7 I heard someone speaking softly,
IE1E R TE But I couldn't make out the words.”
K 1#$H A FH So the Sky God continued to search for humans,
%] 7 35341 Until, reaching the riverbank,

JE 7 #4 He saw a willow tree.

K 18 [a] #i#d The Sky God asked the willow,
g, B “Willow tree, willow tree,

& WA Fh% Have you seen any humans?”
WMERZENT “If you have seen them,
1584153 Please tell me."

43 [E] ZF1E The willow tree replied,

AF;%E I, "I have not seen any humans,

U %] 7 A= but I have heard human voices,

WEINEEA 1 saw a gourd,



2 7] )3k floating at the river’s end,

AT N O where the great river meets the sea.
FHZFEl 1tried to encircle it with my left hand,
¥ 4 F E and with my right hand too,

#8% % EEl{E but I could not encircle it.

FH A E M And the gourd drifted away.”

T 7 #0431% Hearing the willow’s words,

1B 1T 53¢ the Sky God was very pleased,

M 3F #4415 and said to the willow.

R ZIDFR “You are a kind-hearted tree,

AFH$ 2] 7 Once humans are found,

AMHHEE#C Sk and their habitation thrives,

F3H 58175 You will thrive when planted upside down,
I & yE and live well when planted right-side up,

Fk 7 I8 So, the Sky God’s beneficence towards the willow

tree,
4 K AJER1E became the law of its existence.

K 1H3 A FH The god continued his search for humans,



. F|1y3 2 in the mountain gullies,

+ F)/\J7 55 and beside the small rivers.
&% 24 Until he saw an old turtle.

X ##[8) g The Sky God asked the turtle,
Bt 24 “Turtle, turtle,

& WA Fh% Have you seen any humans?”
WMERZENT “If you have seen them,
154153 Please tell me.”

# 5 £8 [0 % The old turtle answered,

B EE|A “Ihaven’t seen any humans
ENANFEE Butlsaw a gourd,

2 £ K Floating in the great sea,
FAA B A A with humans inside.
{17 1% 7EF Humans were speaking,

o] MAFE I And I could hear them,

#E N NYZE Try calling out to see.”

KHIF 5% The Sky God was very pleased,

fib3F 235 And said to the turtle,



Bl giF “You have a good heart.

B G ig 5 I will knock off a horseshoe,

2518 fi=F to make a house for you.

Ef S The house can be carried with you.

23518 {F As long as you live along the riverbank,
=B 2 you will have something to eat,

FK 7 2 So, the Sky God’s beneficence towards the turtle,
4 K A9 became the law of its existence.

K18+ A Fh The Sky God continued his search for humans,
¥ 2| K818 Until, reaching the edge of the great sea,

I 78158 & The Sky God looked along the seashore,

% 78315 # And the Sky God searched along the seashore.
E/MZIEE There, he found a sobbing sparrow,

MM U & Chirping as it flew.

X ## o)A # The god asked the sobbing sparrow,

© 7% F % But it did not reply,

T k3K k% Flying back and forth,

IR K 4# Ignoring the Sky God.



K#EST So, the Sky God became angry,
K% X7 The Sky God became furious,
A7 EIE And he yelled loudly,

H A3 AE “I have not find the humans,
ILEFZE & and I am so anxious.
XMEAEE Sobbing sparrow,

5 ¢{t 4R why are you happy?”

}iI 5 Sk 54E He drew his bow to shoot it,

— &% 597 But he missed, and his arrow
SY7E#5 & _E Hit the gourd instead.

FH A B Y& From inside the gourd words echoed,
FRKEABL “Five days without a knock,

+ K% ABf ten days without a knock,

A K2R Who knocks today?
TER & F i Who is knocking on my wall?”
2| 7 # 7 Having found the gourd,
KIHFREF A The Sky God lifted it,

FAIEH K Lifting the gourd out,



AT N4 from the place where the great river meets the sea.
K70 _E Then, on the seashore,

1238 7 B9 where the gourd was placed,

HUER A B91% where the gourd was reset,

K #3135 A The Sky God called for someone,

152 7 24 And invited Tache,

1&ERFFE5 A to open the gourd.

FTRNF#5 7 But since the gourd could not be opened,
4 15K Tache made a request,

25 C#2E|ME to have his mouth changed.

X #H# (8] #2480 The god asked Tache,

FANH 4B “What kind of mouth do you want?”
B ITth% Tache said to him,

FAEEFNE “1 want a bronze mouth.”

K#FEEEH So the Sky God helped to change,

¥ 7 8l¥d¥ Tache’s mouth to a bronze mouth.

A F#E A Then Tache tried to open the gourd

A FTFF but failed again.



Y 7 7= So Tache called out,

THME XE 7 and quietly flew away.

X iE%AKE Then the Sky God called for a woodpecker,
SEFTH#EE A to open the gourd.

(8] EH 48 He asked what kind of mouth it wanted,

B A& [E] 2 The woodpecker answered,

AAEE|EE “I want an iron mouth.”

“4'E &5k The Sky God gave it an iron mouth,

1L EFFEEA and let it try to open the gourd.

fib 8] K AR 2 He asked the woodpecker,

FHAE TG “Does the gourd open?”

&) & Bk & Wearing the iron mouth, the woodpecker answered,
A VEFTH “The gourd couldn't be opened”,

FTARF#E7 While the woodpecker could not open the gourd,
'E B & £ It wore the iron mouth,

Fl 4b BB K And pecked at trees everywhere,

BN ELPBK {5 damaging all the trees.

K254 So the Sky God changed its mouth,



7 8l4RME to a silver mouth.

1L B F# 7 Commanding it to try to open the gourd again,
B 75818 The woodpecker said,

$RIEAE1E “The silver mouth does not fit,

B & Ly& 1t hurts to wear it.”

FTARF#E 7 When the woodpecker did not open the gourd,
277 &l The Sky God changed its mouth to one,
R 2 AYME made of copper and iron.

1L EFFEE A Again he commanded the woodpecker to open the

gourd,

A 2% FTFF but it still would not open.

# Z)/\FA R Then the Sky God found a little squirrel,
1B E &~ and asked it to open the gourd.

K ##a]#2 5] The god asked the squirrel,

B4 FEH “What kind of mouth do you want

A BEFFER A to open the gourd?”

FAFR 15 The squirrel said to him,

FL A9 “I need a golden mouth



A BEFFER S to open the gourd.”

L4l So the Sky God gave the squirrel a golden mouth,
1L EF# A and let it try to open the gourd.
FEFTH T And the gourd was opened,

AFhH 3T and humans came out:

1= FLIR @™ A brother and a sister.

& I 5L 9k {f Seeing the siblings,

I B35 % The Sky God was very delighted,
1ILEBIR=Z¥ The Sky God was very pleased.

ih{ 12 5%k But they were siblings,

EL£1/E 2.3 So how would they procreate?
#7135 The Sky God said to them,

HIBHE B 3L “A carrying pole has two ends,

B B — XX These two ends became a pair.

A& ]38 With a camphor tree for the knife handle,
E L —2< to become a family.

1E 59K The Sky God let the siblings

LL| T517& & E& Roll a millstone from the mountain top.



B KR /A B The brother rolled the male part,

KK IR TR The sister rolled the female part.

R %L1 E K Rolling down to the valley bottom,

N"BFE 3K The male part and the female part came together.
¥ 5] EEF Learning from how the millstone,

i A% 3 FOXX Became a pair,

SR [EZ The siblings answered,

A2 A¥E “We are humans.

© 112 & They are millstones.

A 75k We two siblings,

[E AL 4 Born of the same parents.

EBEFEE= How can we learn from a millstone?”

L IR So the god let the siblings

LLI AR 5+ Roll a sieve on the sunny side,

L BAR &R E And roll a winnowing basket on the shady side.
AR F|LLIEJK As they rolled down to the valley bottom,

¥ 22§ & the sieve stacked on the winnowing basket,

E

SR T —3t Such that they rolled into a pair.



R4 5L 5K “You two siblings,

2 @ 'E1{1% should learn from them,” said the Sky God.
o] & 7%k 14 But the siblings said,

i =iFT “Asieve is a sieve,

Vaxeaex

HEEHE A winnowing basket is a winnowing basket,
FA A5k We two siblings,

[E AL 4 Born of the same parents,

EREFI'E = How can we learn from them?"

%S4 {7735 The Sky God said to them,

8411 55K “You two siblings.

— RN E7% S Oneis a male bird,

— R E WS Oneis a female bird,

R K1TZE The male flies over,

B9 K13 3k The female flies over,

I 2 F0## 2 The female and male birds,

T 1{1#E—#C They are together,

THREZFE You siblings should learn from the birds,

FEM—XF To become a pair.



E i —2< To become a family.”

o] & 7%k 14 But the siblings said,

FATERE A "We are both humans,

[E B X B4 Born of the same parents,

AREEFI S = We cannot learn from the birds."

1 %f 79k 1% The god said to the siblings,

X HE—HRR “A tree on this side,

AP E — AR A tree on that side.

— 22 /AH One is a male tree,

— 22 &89 One is a female tree.

KK HE IR 3% They sway while the wind is blowing,
HERE They sway and come closer,

& — 2 And they become a family as they come closer.
F M X—3K Learn from the trees to become a family.”
o] & 7%k 14 But the siblings said,

E e B4 “Born of the same parents,

AEEFOIH = We cannot learn from the trees.”

L 58K So the god set the siblings apart,



BF17E58]1X 38 The brother on this side of the river,

]
11 The sister on that side of the river.

IR AR
E8r 14 /2B The brother called the drake,

URIK I EFRE The sister called the duck,

EFeri4 /s #8 The brother called the gander,

IRk 14 BHEE The sister called the goose,

R+ f%—3< The ducks became a family,

ZHE L —XT The geese became a pair.

8411 55K/ ““You two siblings

2 @215 Should learn from them,” said the Sky God.
o & S K15 But the siblings said,

ER B4 “Born of the same parents,

NEEZFE 1] We cannot learn from them.”

SLIRAZE 3= If the siblings did not marry,

AN M EELL Humans could not continue,

X875 /3% But the Sky God had a solution.

EF 259 _E 5% The Sky God sent the brother to the upper river,

£ FFPEHHS To raise ducks and geese.



1k Z|78] N7 The Sky God sent the sister to the lower river,
EFFE I To raise pigs.

B J XS # Because of the hot weather,

R RXTEEDT/K The siblings played in the water every day.

J& 38 F8—K On the day of the dog,

B30 BB %272 The brother bathed in the river,

Ik T FERHE While the sister let the pigs downstream,

BT XS # Because of the hot weather,

i 7K1z The sister scooped water to drink on downstream.
JB¥&AP—K On the day of the pig,

— K7 =>K The sister drank water three times a day,

= X7 F1.>% And the sister drank water nine times over three

days.
YREKRZ T The sister became pregnant.
57 LN B After nine months,
4 Z5 [t (8] B the time to give birth arrived.
4 L&A H The sister did not give birth to a son,

4 22% 4 H The sister did not give birth to a daughter,



4 MEEFF The sister gave birth to a strange gourd.
#H A+ 75 The gourd had twelve sections.

Srar NS The brother was not at home.
IRIRIF =8 The sister was very scared.

B A EEE And threw the gourd into the valley.
M 7K7iE#E & Rainwater flowed over the gourd,
SEE| 7 5 B And it was swept into the river.

yI 7K A ZE T The river carried it away.

K FH4%03E 7 When the Sky God knew of this,
2T % 4b 3% He hurriedly searched everywhere.
2| 7 & JE He searched the bottom of the valley.
% F 7 L2 He searched the mountain ridge.
HEREE He searched deep in the valley.

1B %] 7 578 There he encountered a crow.

X 1#[a] 238 The Sky God asked the crow,

-

EZEE A% “Have you seen a gourd?”
[6]%ZF The crow answered,

53¢

HEEZ T “If I saw it,



FEZ AFh I would eat the humans,
FEIE A M I would drink humans’ blood.”
KXt The god said to it,

REEMZ A FH “You cannot eat the humans,
ABEIB A I you cannot drink humans’ blood.
EEEF3K Please tell me,

Z 3 F| A FF When I find the humans,
AMHHEEAC Sk and their habitation thrives,
HFEF¥— Every year on the first day,
5Nz 1k 1 will invite you to a meal.”

5 18%548 75 The crow said to the god,

B RN KT “In Nanjing Yingtianfu,

K INAIHIE there was a dam situated at Willow Tree Bay.
XEEIH 8] In the middle of the sea,
FHEZEHE You will find the gourd there.”
K ## ;e #% The Sky God followed the river,

2| 7 # % And found the gourd.

FA B £ 7K B The gourd was in the water,



7% EE H 3k And the Sky God was unable to take it out.
TE=XF 5% So he asked three pairs of wild boars
HLHF 7 7/81F To open the sea dike.

15 = %#itJ& The Sky God asked three pairs of otters
F¥TFH = i To open three holes.

YSIEHL T 7 The sea dike was opened,

JAFFTF 7 And the holes were opened,

7B IKIE A% But the sea water did not recede.
TE=XFZ#E So the Sky God asked three pairs of eels,
E 4578 JE to burrow under the sea,

/R JE$518 7 The sea bottom was burrowed through,
787K3ET 7 And the sea water drained.

B BERE The gourd was stuck in the mud,

1A 2 4 AN3E And still could not come out.

TER =XF% So the Sky God called for three pairs of rabbits,
153k = X1 & Three pairs of eagles,

153 =X HF And three pairs of shrimps.

% ##5 7 B8 The rabbits grabbed the gourd and ran.



FEHNEE A K The eagles grabbed the gourd and flew.
H¥RI#EE A £ The shrimps held up the gourd and walked,

}R % K814 Carrying it to the edge of the sea,

A b3 _E And placing it on the sandy beach.

BB IEE T The gourd was well placed.

KtHFF#EE A The Sky God opened the gourd,

& T #F 7 The Sky God opened the gourd with a golden awl.
tREET#A 7~ The Sky God opened the gourd with a silver awl.
#H A+ 75 The gourd had twelve sections.

¥TFHZE—75 The Sky God opened up its first section,

4 k27X &k And out came the Han.

X iEEFZ K The Han were the eldest,

{F7E I FE Living in the dam area,

£ HFhFFK Tilling fields and planting crops,

B P EF Reading books and learning to write,

B BAZAEE K With intelligence and high skills.

¥TF 2 — 75 The Sky God opened up the second section,

Y sk B & & Out came the Dai.



& it /3% 5%F The Dai had good techniques,

k#0882 7% Planting white cotton.

¥TFZE =75 The Sky God opened up the third section,
4 Sk 2% & Out came the Yi.

#Zjk=/)\ )1 The Yi were children,

{F7£ KL E Living in the big mountains,

% HFhFFK Tilling fields and planting crops.

FTFH M5 The Sky God opened up the fourth section,
4 Sk {E{E & Out came the Lisu.

1€ /15K The Lisu were strong,

H /15 £ Putting in effort to carry salt.

¥FTHZE AT The Sky God opened up the fifth section,
4 k2 ik Out came the Miao.

B i A\ 584 The Miao were strong,

{¥7£5 L £ Living in the high mountains,

fh 1=K Spreading hemp seeds.

FTFHZE 75T The Sky God opened up the sixth section,

H Sk 23U Out came the Tibetan,



sE i {R B BY The Tibetans were very brave,

5 S3$TEF2 Carrying bows to hunt wild animals.
¥THZE £ The Sky God opened up the seventh section,
H S 2 B & Out came the Bai,

H & A FI5 The Bai had skilful hands,

FFE T Rolling wool into felt,

25 2% 38 4%, Spinning yarn and cotton,

FTFF5 /\ 75 The Sky God opened up the eighth section,
4 k2 [a] & Out came the Hui.

[B] 5k = 3& A The Hui abstained from pork,

Fr 417 4 A raising cattle and eating beef.

K FFEF A The Sky God opened up the gourd,
FTH 2 7135 opening up the ninth section,

Y SE 407 e Out came the Naxi,

WG {=%H R The Naxi believed in divinities,

£ 3% K B %X Worshipping nature.

FTH 175 The Sky God opened up the tenth section,

H & nS fE ik Out came the Hani.



15 JE{S 2% The Hani believed in many gods,

X =710 5 Also worshipping ancestors.

FF 5 +—5 The Sky God opened up the eleventh section,
H SR #45& Out came the Lahu.

AI$4FE#E A The Lahu worshipped the gourd.

J&ERI R They were a tiger-hunting ethnic group.

FF 5+ 75 The Sky God opened up the twelfth section,
4 Sk 2R i& Out came the Wa.

Rk =5 4 The Wa worshipped fire,

£h R SR B K Making fire by drilling wood.

L X T So, the ethnic groups were came out.

T AT And the division of labour was formed.
AFHH A 7 Humans endured.

ANZE#HFH 77 Humans farmed.

ANZ£J$¥E 7 Humans hunted.

ANZKEH T Humans raised livestock.

A K3 AT T Humans came to thrive.



FME EYHER

The origins of the plants

%] 7 AFh The seeds of humans were found,
ANZEK/E41F How did humans live?

=AM They built houses with trees.

FEFE ARl They built houses with timber.

R EY3EF Where did trees come from?

R Hb Where did trees come from?

T |HIEHIF They came from a piece of old flat land.

$IFE AIF They came from a vast expanse of land with the

King tree growing on it

KM EYHE That was the land where trees came from,
=AY That was the land where trees grew up.
I BYEF{E In ancient times,

REAIETFL In the era of slaying tigers,

FET MR The tigers’ hard fur turned into forests,



BERIEE And the tigers’ soft fur turned into flowers and

grass.
XfHFFXR[T The god opened the gates of heaven
BT 7 H3Fh Sowing the tree seeds.

KAEHRIFH The god sowed the tree seeds
RIFSE 3% But he did not succeed.

T~ =383F% The god sowed three handfuls of buckwheat

instead,

% [@ =-77 Falling down in three different directions,
%7 Falling under the poplar trees.

RAEFRIFH Again, the god sowed the tree seeds,
RIFSE 3% But he did not succeed.

i =34EF K The god sowed three handfuls of corn instead,
% [@ =77 Falling down in three different directions,
FE IR T Falling under the roots of thatch grass.
RAHBRIFH Again, the god sowed the tree seeds,
A% But he did not succeed.

=104 F The God sowed three handfuls of grain instead,



% [@ =77 Falling down in three different directions,
AEEMIT Falling under the roots of reed grass
KAEHRIFH Again, the god sowed the tree seeds.

i =3E#4Fh He sowed three handfuls of tree seeds,

% [@ =-77 Falling down in three different directions,
e/ 8 Falling into the middle of sea.
#=F ¥ 1E The tree seeds were blocked by the clouds,
#F =+E{E The tree seeds were held up by the clouds
BIFRZE T So the tree seeds did not fall down.

A EIERIFT And the god wanted to find someone to shake the

tree seeds.

MZIWATE Liuxinxunxeshi,

=AY K4 That is her distinguished name,
5% BRI & Ciximoruomai,

=i AYY % That is her nursing name,

4th Sk $E 3 Fh She came to shake the tree seeds.
RIFEE TSk The tree seeds were shaken down,

Y& 1 K814 Falling by the seaside,



T AE/KFE 2 Where the soil was fertile and water was abundant.
5% BRI % Ciximoruomai.

HMX B H M The spring breeze blowed straight,
BIFH5% b The tree seeds fell to the ground.

FH X &R The spring breeze blowed across,

PR ERIF The tree seeds were covered with dust.
7~ A4 E In the months of June and July,
FAR 2848 The autumn rain falls gently,

%87 A Nourishing the earth,

RFRE 7K T And so the tree seeds were watered.
TR %& T ZF The tree seeds sprouted

R E—1 Only a single seedling

HREKA—1E And this grew into a single tree.

& 7 B WT Looking at the tree trunk,

$F 8 JLE The trunk was nine spans around.

& T HMHT Looking at the leaves,

B+ SL¥E The leaves spanned nine palm widths.

& 7 B MFE Looking at the treetop,



T35 The treetop was ninety-nine Zhang tall.
2 X KM ET In front of this towering tree,

A B 1R# /N Humans appeared so insignificant.
A1{1&B#E 48 Humans were thinking,

X AK—1EH’Such a grand tree!

=S EM Is it a strange tree?”

AAI1EB¥E 1 Humans were saying,

Z 42 7]+ 3k Bring a knife over,

EHEHIER 7 This strange tree must be chopped down.”
¥.= 8 =)L, Zhabao has three sons.

L= L% Zhabao’s sons said,

EtEFR “It is a tree of species,

A Hb %4 E The earth did not grow grass,
A%< The earth did not grow trees,

Z &b 2 7t % Everywhere was a wasteland,

2l 4bZ 5% = Everywhere was desolate,

ANEEILHAIAX The tree cannot be cut down,

ZE BB M#3Fh The tree should be kept for tree seeds



¥ AK—1E#& Such a grand tree.”

B _E BRSC5# The fruits on the tree were abundant,

= K i8] But in the span of three days,
R4 7% 7 All the fruits were gone.

Bo] #E45 = F There were three thousand pheasants

#E ), F5 =&f Who formed three flocks.

B _F B9 ERSE The fruits on the tree

#E {1z 5 Were all eaten up by the pheasants.

B _F B9 ER SE The fruits on the tree

# e {11z Were all eaten up by the pheasants.
PIFP#ENZ 5E The tree seeds were completely eaten up.
X K Hh[a) In this world,

Bt )% Fh No more tree seeds exist,

Fo] #EE£ & 3k Because the flock of pheasants came,
FERIFHNZ 5E And the tree seeds were completely eaten up.
HEEEES S Zhabao had to shoot the birds

5 5 A S §F With a bow and arrows.

S i #2 Sk So Zhabao made a bow,



5 5T~ And Zhabao shot down the birds.
FL.=/)\JL-F Zhabao’s youngest son

& A4 F 1] Went to the Ji Da Bull King Mountain,
=4 245 Where he used a bull’s horn as a bow.
7B & Doumenweieqing

= 13)% 24 55 He used a barb as an arrow,
#3047l Zimadoudingshan,

KB 4L FF L On the Phoenix and Peony mountain,
£ 1T _E On the top of Kunlun Mountain,

I, {1 S 5% Horsehair was used for the bowstring,
S &AL T And so the bow and arrows were made.
EFAZE L E Song was a left-handed son,

4+ 3 B ¥Ry His right hand forward,

7 F{#7E /5 His left hand behind.

1IAZ 1T _E Da Cha was on top of the mountain
57 =% &5 And shot three arrows.

BYEFHY 7 The sound of the shooting

= .t Shook ninety-nine mountains.



IAERE X Da Cha went to the bottom of the dense thickets,
57 =% &5 And shot three arrows.

BY&FH9 7 The sound of the shooting

%ttt & Swayed seventy-seven thickets.

S &% 7 The bow and arrows were made.
A ZE L E Song was a left-handed son.

fi 1 5+ S §7 He tested the bow and arrows.

T 255 5% )1, He gave them to Xue Po

b1 ¥T 5 Xuepo shot birds,

FTZMEIMEI 1Y And the birds chirped as they were shot .
5 JLMAMA%E The birds fell with a flap,

5 JL¥T T3k The birds were shot down,

5 JL3% T H#b Falling on the ground.

5 JLEY T3k The birds were shot down,

& 717 BB Falling on the flat ground.

5 JL5% T3k The birds were shot down,

& e b B2 Falling on the wasteland.

5 ¥ 7 Xt Falling on the opposite side,



5 % 7 Xf & Falling on the opposite shore.
7% =)L Ba La had three children
=1 519 )L They were the boys who picked up the birds,
E B 9% They were the girls who picked up the birds
FHEEBRLEE The tree seeds were stored in the birds’ crops.
=R =)L Xuepo had three children

ETEYSe £ They used the sharp end of the arrow
RFF B EELE To slit the birds’ crops
B EFLEE Inside the birds’ crops
B3F04 F1.38 There were nine loads of tree seeds.
B {E5;EE The birds lived in stone caves,
A 1+ 138 There were ninety-nine loads.
ZE 7 %Fh They found the tree seeds.
fal VB ¥ %& Aremoruomai,
I B2 &+ Used her mouth as the measuring unit,
it Sk EMFH Used her mouth to measure the tree seeds.
5 & F %% The birds’ crops,

IERIFRAYLE Were the bags holding the tree seeds.



RFREGL T The tree seeds were measured.

PIFRIEGF T The tree seeds were packed.

BIFH% F 78 But the tree seeds were not soaked,

Fh AL & ZF So the tree seeds would not sprout.

L1E /NG % Small stone basins in the mountain thicket,
L1137\ 3 Small mud ponds in the mountain gully,

A+ =% Twelve stone basins,

T+ E+ 1 Twelve mud ponds.

B FIHEYZ These were the stone basins for soaking tree seeds ,
B FEYE These were the mud ponds for soaking tree seeds.
W IK+ %% Twelve streams of water,

FHZ=F W ¥ Brought by the spring rain dragon in the spring.
HEML4E 28 The spring rain fell gently,

% 7£ A7 B Falling into the stone basins,

% 7 T ¥E 2 Falling into the mud ponds,

B FIAEY7K To became the water for soaking the tree seeds.
—+—XJg Twenty-one days later

PIFH & ZF 1 The tree seeds sprouted.



o] I FH It was time to sow the tree seeds.
BFAZE3M L E Song’s left-handed son

A FH A Came to sow the tree seeds.

PO 7530 T~ 3k He sowed the tree seeds in all directions.
Fh i —3E A handful in the centre,

PO /\ 774 Growing in all directions,

X Kb [a] In this world.

BIFPHGH 7 The tree seeds were spread everywhere,

93 2F ) L4 Wild boars with long tusks,

FHLk 58 & Foraged by digging.

——

s E 4+ Huoshaomonvzi,

S

T2 8] & HY )L They were the sons who spaced the seedlings,

=I5 A% They were the daughters who weeded the

seedlings.

B ey [B)3F 7 And so the tree seedlings were spaced,
WE B 7 And the tree seedlings were weeded.
& 7 &E™HE They looked at the tree tops,

PIFHEZ 7 And the tree tops were withered.



& 7 &M They looked at the tree leaves

Bt &2 7 And the tree leaves turned yellow.
W4 5% 7 The tree seedlings were sick.

E 3 E4AE They needed a doctor,

B8 9% To look at the tree’s illness

R K E %+ Dailaimonvzi,

1t Sk = #49&/ She came to cure the trees’ disease,

MR ELF T The trees were cured

BIE 1<K 7 The seedlings grew big

BIMTHC 2R 7 And their leaves turned green.

IR #){E L4 Their trunks grew upwards speedily

AR E A XT3k And as they grew they became problematic,
Bk Ak~ And increasingly uncontrollable.
MK B S So that it was feared that they might pierce the sky.
BB N The trees became increasingly dense,

EH. kAT So that it was feared that birds could not fly over

them,

FF I 55118 And that wild boars could not get through them.



/&M )L Therefore they needed someone to suppress the

trees,

B4 £ T =% They needed someone to suppress the trees.
= || E % F Snow mountain Mo Ruo Mai,

= E M By 2% She was the girl who suppressed the trees.
X =1%F She brought three rounds of snow,
S =215 She brought three rounds of snow.

FERIE T 7 And so the trees were pressed down,

M EZ T The trees was pressed down.

X _EBY K& Birds in the sky

o] M4 27 Could now perch on the trees.

#_E #YEF¥E Wild boars on the ground

o UIRYS Y Could now nurse their young by the trees.
BIER—4ES All the trees were of the same height.
PIER—AE A All the trees were of the same size.
TEANHE £ 7E They invited the the god Tai Bai,

I& h, R 532 Riding a nine-foot-tall mule,

Z= FZ T 48 With a jade stick in the left hand,



4 F1EFE £ With a tray in the right hand.

PIFE¥T =48 Tai Bai struck the tree tops three times,

2 H =1 To differentiate the heights of the trees

B BEFT =48 Tai Bai struck the middle of the trees three times,
2 BRIFHZR To differentiate the thickness of the trees.
NIRRT Male trees grew flat leaves,

BRI Female trees grew oval leaves.

)4 i 3k And thus the trees were distinguished.



